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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR

ATTENTION :
POUR REDUIRE LES RISQUES D'ELECTROCUTION, NE PAS RETIRER
LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT PAS DE PIECES NECESSITANT
L'INTERVENTION DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION,
FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIES.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

L’avertissement ci-dessus est situé sur I’arriere de I’unité.

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.
L’éclair avec une fleche a ’intérieur d’un triangle équilatéral est destin€ a attirer 1’ attention de 1’utilisateur sur la présence d’une

« tension dangereuse » non isolée a I’intérieur de 1’appareil, pouvant étre suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation a I’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné a attirer 1’attention de 1’utilisateur sur la présence
d’instructions importantes sur I’emploi ou la maintenance (réparation) de 1’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

PRECAUTIONS CONCER-
NANT LA SECURITE

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in accordance with

the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat
registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) that
produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-
type plug. A polarized plug has two blades with one wider than the
other. A grounding type plug has two blades and a third grounding
prong. The wide blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an
electrician for replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched
particularly at plugs, convenience receptacles, and the point
where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or
table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution P
when moving the cart/apparatus combination to
avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms
or when unused for long periods of time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is

required when the apparatus has been damaged in any way, such

as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has
been dropped.
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WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(UL60065_03)

Lire ces instructions.

Conserver ces instructions.

Tenir compte de tous les avertissements.

Suivre toutes les instructions.

Ne pas utiliser ce produit a proximité d’eau.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer I'appareil

conformément aux instructions du fabricant.

Ne pas installer I'appareil a proximité d’'une source de chaleur

comme un radiateur, une bouche de chaleur, un poéle ou tout

autre appareil (y compris un amplificateur) produisant de la
chaleur.

9 Ne pas modifier le systéme de sécurité de la fiche polarisée ou de
la fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont
une est plus large que I’autre. Une fiche de terre dispose de deux
broches et d’une troisiéme pour le raccordement a la terre. Cette
broche plus large ou cette troisieme broche est destinée a assurer
la sécurité de I'utilisateur. Si la fiche équipant I'appareil n’est pas
compatible avec les prises de courant disponibles, faire remplacer
les prises par un électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient
pas piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux
fiches, prises de courant et au point de sortie de I'appareil.

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le
fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le
trépied, le support ou la table recommandés par
le fabricant ou vendus avec cet appareil. Si °
I’appareil est posé sur un chariot, déplacer le
chariot avec précaution pour éviter tout risque
de chute et de blessure.

13 Débrancher I'appareil en cas d’orage ou lorsqu’il doit rester hors
service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation a un personnel qualifié. Faire réparer

I’appareil s’il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le

cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé ou

des objets sont tombés a I'intérieur de I'appareil, si I’'appareil a été
exposé a la pluie ou a de ’humidité, si I’'appareil ne fonctionne pas
normalement ou est tombé.
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AVERTISSEMENT

POUR REDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DECHARGE
ELECTRIQUE, NEXPOSEZ PAS CET APPAREIL A LA PLUIE OU A
L’HUMIDITE.

(UL60065_03)



FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted

by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all

occur in all installations. If this product is found to be the source of
interference, which can be determined by turning the unit “OFF”

and “ON please try to eliminate the problem by using one of the
following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected by
the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

installation instructions. Failure to follow instructions could void

your FCC authorization to use this product in the USA. In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the

antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
3. NOTE: This product has been tested and found to comply with the lead-in to co-axial type cable.
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B”
digital devices. Compliance with these requirements provides a
reasonable level of assurance that your use of this product in a
residential environment will not result in harmful interference with
other electronic devices. This equipment generates/uses radio
frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance
with FCC regulations does not guarantee that interference will not

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Divi-
sion, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America
Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620

Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : POWERED SPEAKER SYSTEM
Model Name : DZR315-D, DZR15-D, DZR12-D, DZR10-D, DXS18XLF-D, DXS15XLF-D

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause
undesired operation.

See user manual instructions if interference to radio reception is suspected.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (FCC DoC)

In Finland: Laite on liitettdvé suojamaadoituskoskettimilla varustettuun pistorasiaan.
In Norway: Apparatet ma tilkoples jordet stikkontakt.
In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

(class | hokuo)



MEPbI BE3OMNACHOCTHU

BHUMATEJIbHO NPOYUTAUTE, MNPE-
MKOE YEM NPUCTYNATD
K3KCMIYATALUU

CoxpaHuTe 3TO PyKOBOACTBO, YTOObI MOXKHO
6b1/10 06pPaLLATLCS K HEMY B AaJIbHENLIEM.

/\ NPEAYNPEXQEHUE

PA_ru_9 1/2

He oTKpbiBaTb

® B 1aHHOM YCTPOMCTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE AOMKEH
00CNyXM1BaTb NONb30BaTeNb. He pa3bupaiite v He n3meHsinTe
BHYTPEHHME KOMMOHEHTbI.

bepeub ot Boabi/bepeub OT OrHA

Bo ns6exxaHue nonyuyeHns cepbesHbIX TPaBM BRIOTb A0
HaCTynneHnsa CMepTy OT YAapa SNeKTPNYeCKUM TOKOM,

a TaKXe BO n36exaHue KOPOTKOro 3aMbiKaHUA,
noBpexaeHna o6opyaoBaHnA, NoXapa n gpyrnx
MHUMAEHTOB, BCceraa cobnioaaiiTe OCHOBHbIE NpaBuna
6e30nacHOCTU, NepeuncrieHHble ganee. OHU BKNIOYAOT
nepeyncneHHble HUXe Mepbl, HO He OrPaHNYNBAIOTCA UMM,

BHewTaTHble cuTyaumn

® [1pv BO3HWKHOBEHMM MNIOOOW 13 YKa3aHHbIX HUxe Npobnem
HeMe[NeHHO OTKIIIoUMTe NUTAHNE U3AeNWA 1 OTCOeANHNUTE Kabenb
MUTaHWA OT SNEKTPOCETH.
- VI3HOC nnn noBpexaeHvie Kabena NUTaHna U WTekepa.
- MNoABneHWe HeobbIYHOrO 3anaxa U AbiMa.
- B u3penve nonanu NoCTOPOHHME NPeAMETbI UK BOA.
- Bo Bpema 3Kcnayataumm M3Aenua BHe3amnHo nponagaeT 3ByK.
- TpelmHbl MAv Apyrne BUAUMbIE MOBPEXAEHVA Ha U3AENNN.
3atem nepepanTe vsgenne Ana oCMOTPa UM PemMoHTa CreymnanncTam
LeHTPa TeXHUYECKOro 00CyXMBaHWA Kopropaumnn Yamaha.

UcToyHuK nuTaHus / Kabenb nuTaHuA

® Kabenb NuTaHWA He AOMKEH HaXOAMTLCA PAAOM C UCTOUHMKAMM
Tenna (Harpesatenamu, pagvatopamv 1 Ap.). He gonyckante Takxke
upe3MepHOro CrmbaHnaA 1 noBpexaeHnsa Kabens, He CTaBbTe Ha Hero
TAXKENbIE NPEAMETbI 1 IEPXKITE €r0 B TAKOM MeCTe, rfie Ha HErO Hemb3A
HaCTynWTb, 33€Tb HOrOW UK YTO-HUOYAb NO HEMY NepeKaTUTb.

® [ICNonb3ynTe TONBKO HanpAxeHre, COOTBETCTBYIOLLEE N3AENNIO.
Hy>Hoe HanpsaxeHue yka3aHo Ha 13aenuu.

® |/Icnonb3ynTe TONbKO Kabenb NUTaHKA/WTeKep, BXoAALME B
KOMIMMEKT NOCTaBKM.
Ecnv nsgenne ByaeT NCNonb3oBaTbCA B APYrow reorpaduyeckom
001aCTy, UeM Ta, FAe OHO KyMeHo, Mpuvnaraemblii Kabenb NuTaHua
MOXET He nogonTh. CBAXMUTECH C PErMoHanbHbIM Anunepom Yamaha.

® [leproanyeckn NpoBepANTe CeTeByio BIUKY adanTtepa v ounLianTte
ee OT HaKONUBLUENCA MbINW 1 FPA3N.

® [InA npefoTBPaLLeHVA NOPaKeHWA SNEKTPUYECKIM TOKOM WA
BO3HWKHOBEHMA NOXapa NOHOCTBIO BCTaBAANTE BUAIKY B PO3ETKY.

® [Ipu yCTaHOBKe n3aenusa ybeamtech B TOM, YTO MCMONb3yemas
pO3eTKa NerkoAoCTynHa. MNpy BO3HUKHOBEHWM KaKOro-nnmoo
c60A MW HEMCNPABHOCT HEMEANEHHO OTK/OUMTE NUTaHVe
BbIK/lOYaTENEM ¥ OTCOeANHUTE Kabenb NUTaHUA OT PO3eTKN
3NEeKTPOCETU NepeMEHHOrO TOKa. [laxe ecnu BbliklovaTenb NUTaHnA
HaxXOAWTCA B BbIKMIOUEHHOM MOMOXKEHWH, 1O TeX Nop, MoKa Kabenb
NWTaHVA He OTKIIIOYEH OT PO3ETKM 3NeKTPOCEeTH, U3fenre OCTaeTca
NOAKMOYEHHbBIM K UCTOUHUKY MUTaHKA.

o OTKMIoYanTe N3Jenune OT SNeKTPOCETW, ECNIN NNAHKUPYETE He
MCNONb30BaTb €ro B TeYeHWe ANNTENbHOMO BPEMEHMW.

® He npukacamTtech K U3Aenuio Un K BUSIKe BO BPEMA IPO3bl.

® [loakntoyalTe TONbKO K PO3eTKe 3NeKTPOCETN C COOTBETCTBYIOWMM
Hanps)keHnem 1 3a3emneHvem. HenpaeunbHoe 3azemneHve
MOET BbI3BaTb MOPaXeHVe INeKTPUYECKM TOKOM, NoXap vnn
nospexaeHve 06opyaoBaHYA.

100

® He fonyckaite nonagaHns U3aenua nof oAb, He Nonb3ynTech UM
PAAOM C BOZIOW, B YCIIOBMSAX CbIPOCTU WM MOBBILIEHHOM BNAXKHOCTU.
He cTaBbTe Ha HEro eMKOCTM C XKMAKOCTbIO (Basbl, Y TbITKA MK
CTaKaHbl), KOTOPas MOXeT NPONUTLCA 1 NOMNACTb B OTBEPCTUA.

® Hu B KOeM Crlydyae He BCTaBnAlTe 1 He BbIHUMAITE CETEBYIO BUIKY
M3AENNA MOKDBIMU PYKaMK.

e He pa3mellaitTe ropsume NnpeameTsl Ui OTKPbITHI OrOHb PAAOM C
M30envem, MOCKOSbKY 3TO MOXKET MPUBECTU K BO3rOPaHMIo.

MoTtepsa cnyxa

® [lepepn NoAKMOUEHVEM N3ENVA K APYTUM YCTPOMCTBaM OTKOUMNTE
nuTaHve BCeX YCTPOWCTB. Takxe nepes BKIIIOUYEHMEM WKW BbIKNOYe-
HUeM NWTaHNA BCEX YCTPOWCTB yOeanTeCh, YTO BCE perynaTopbl
rPOMKOCTH YCTAHOBEHbBI Ha MUHUMAasbHOE 3HaueHwue. B npoTBHOM
C/lyyae 31O MOXKET MPUBECTU K MOTepe CiyXa, MOPa)eHMNIo 3neKTpn-
YeCKm1M TOKOM MM MOBPEXAEHWIO YCTPOWCTBA.

® [lpw BKNIOYEHWN NUTAHWA ayANOCUCTEMbI BCErAa BKIlOYaiiTe
naHHoe n3nenve NOCNELAHNM, utobbl n36exaTtb notepn ciyxa u
nospexaeHna AMHammKoB. [pu BbIKNIOYEHMN NUTaHWA AaHHOe
n3aenvne aomKeH BolkmtouatbeA MNEPBBIM no Tol xe npuynHe.

/\ BHUMAHUE

Bo ns6exxaHue HaHeCeHNA cepbesHbIX TpaBm cebe 1
OKpY»KalolWM, a TaKXKe BO U36exKaHue noBpexaeHns
n3genus n Apyroro MMyLlecTea B 06a3aTeNlbHOM
nopsgke co6niopaiitTe OCHOBHble NpaBuia 6e30nacHoCTu.
OHUN BKNOYaloT nepeyncsieHHble HNXKe Mmepbl, HO He
OrpaHNYNBaIOTCA UMK,

UcTouHuK nutaHmna / Kabenb nutaHus

® [Ipu OTKMIOUEHWM Kabens OT U3ens Unu OT NeKTPoceTn bepuTtech
3a BUNIKY, @ He 3a Kabenb. IHaue MOXKHO NoBpeamnTb Kabenb.

PasmeljeHmne n nogknoyeHme

® Bo n3bexaHne ciyyaHoro nageHua U3aenva n NPUYMHEHNA TPaBM
He OCTaBNANTE V3AENVe B HEYCTONUMBOM MONOXEHWN.

® XpaHuTe nsgenve B HeAOCTYNHOM ANd feTell mecTe. [laHHoe
n3genve He peKOMeHyeTCA UCMoNb30BaTb B MeCTax, rae MoryT
NpWCyTCTBOBaTb AETY.

® He 33c/IoHANTE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA. [INA NnpeaoTspaLleHna
CyLIEeCTBEHHOIO MOBbILLEHWA TemnepaTypbl BHYTPW KOpryca Ha
3aAHeN NaHenn U3Aenna MMETCS BEHTUNALMOHHbIe OTBEPCTUA. HU B
KOeM Cryuae He KnaawTe vn3aenne Ha OOK 1 He NepeBopaunBanTe
ero. HegoctatouHasa BEHTUAALMA MOXET NPUBECTU K Neperpesy
130enmna(-n), ero (Mx) NMOBPEXAEHMNIO MW AaXKe BO3rOPaHMIO.

® [InA 3pdekTMBHOrO OTBOAA Tenna OT U3Aenus B npoLiecce yCTaHOBKN,
npuMKTe BO BHUMaHKE CleayioLLyio pekoMeHaAaLmIo.
- He nonb3yiiTeck n3nenvem B TECHbIX, MNOXO NMPOBETPUBAEMbIX

noMelLeHUAX.

HefoctaTouHaa BEHTUAALMA MOXET MPUBECTU K Neperpesy
n3nenva(-i), ero (Mx) NOBPEXAEHMIO UM Aaxe BO3ropaHuio.
YbenuTech, UTo BOKPYT 3afiHel NaHenn JOCTaTouHO MecTa:
He meHee 30 cm cBepxy, 30 cM € 0benx CTOPOH 1 30 CM C3aaun.

® He pa3melyariTe n3aenne B MecTe, rae Ha Hero MoryT
BO3/€ECTBOBATb KOPPO3VOHHbIE ra3bl W CONEHbIN BO3AYX.
OTO MOXET CTaTb MPUYMHOM HEUCMPABHOCTH.

. ﬂepe/:l nepemeuleHmem n3genma otcoegnHmnTe Bce Kabenu.
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® B TpaHCMopTUPOBKe WK NepemeLLeHnn N3Aenua AOMKHbI YBEOOMJTEHUE

YUaCTBOBATb He MeHee [ByX UenoBek. [onbiTka NOAHATL 13aenvie
B OAAMHOYKY MOXET BbI3BaTb TPaBMy CrvHbI MK APYTUX YacTew
Tena nMbo NPMUBECTU K NOBPEXAEHMIO CaMOro 13aennsa.

® Bo v36exaHmne BOIMOXKHOWM HEVCNPABHOCTY MW NMOBPEXAEHNS
3TOroO YCTPOMCTBA, AAHHBIX UAW APYroro UMyLLEeCTBa cobntopanTe
npVBeaeHHble HVXKe NpaBuna.

® He noageLnBalTe AVHAMIUKL 33 PYYKM. DTO MOXET NPUBECTU K

MOBPEXACHNAM IV TPABMAM. B JkcnnyaTtauuMA u obcnyxusaHue
® He fepKuTeCh 33 HUXKHIOK YacCTb M3AENMA NPW ero TPaHCNoPTMPOBKe

® He VICI'IOﬂb3)/I7ITe nsgenne s HeﬂOCpeﬂCTBeHHOVI 61130CTN OT
nnu nepemMelleHnn. B NPOTUBHOM CJlydae MOKHO NPULLIEMATD PYKK

TeneBy3opa, PaavoNPUEMHIKA, ayANOBH3YyanbHOro 060pyaoBa-

NOA n3fenmem, 4to NpnBeaET K TpaBme. HWA, MOBUNBHOTO TenedoHa 1 APYrnx INeKTponpuéopoB.. B npo-
® He npwKvmalTe 3afHI0I0 NaHenb 13fgenua K cTeHe. B npoTneHoM TMBHOM Cjly4ae BO3MOKHO BO3HWKHOBEHWE Lyma B U3OeNnn,

CIly4ae pasbem MOXET KOCHYTbCA CTEHbI U OTCORAVHWUTLCA OT LWHYpa TENEBN3OPE MNN PafnonpueMHINKe.

MUTAHWUA, YTO MPUBEAET K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO, HEUCMPaBHOCTH ® Bo n3bexaHve gedpopmaLiiv NaHeny, NOBPEXACHNA BHYTPEHHNX

W flaxe Noxapy. KOMTMOHEHTOB 1 HeCTabusbHOW paboTbl bepervte n3aenue ot ypes-
MEePHOW MbIAIN ¥ CUIbHOW BMOPALMK 1 He NMoABepraiiTe Bo3aenc-
TBUMIO OYEHb BLICOKMX MW HU3KMX TeMnepaTyp (Hanpumep, He
pasmelLaiTe ero nog NPAMbIMY CONHEYHBIMY NTyYamn, PAROM C
oborpeBaTenbHEIMU NPYOOPaMK UK B MaLLIMHE B AHEBHOE BPEMS).

® FCv CNonb3yeTca WTeKepHbI Pasbem ANA NOAKIIIOUYEHNA
H6OKOBOrO ANHaMVIKA, BHUMATENbHO NPOYMTaliTe pasaen
«@ [iBywTekepHble pasbembl» Ha cTp. 103. Micnonb3oBaHve onopsbl
[PYroro pasmepa MOXeT MPUBECTU K MafeHNI0 N3AENNA 1 CTaTb
NPUYNHON TPABMbI UV NOBPEXAEHNA BHY TDEHHMX KOMMOHEHTOB.

Bnara MOXeT KOHAEHCUPOBATLCA B U3AENUM BCIEACTBIE BbICTPbIX
1 PEe3KVMX M3MEHEHWIT TeMnepaTypbl OKPYKaloLen cpefbl, Hanpu-

® EcnuycTaHoBka m3gennd TpebyeT LONOAHUTENbHbIX KOHCTPYKLMNIA Mep KOra M3hesvie NepemeLLalot U3 OAHOMO MECTa B Apyroe nim
KpereHm1a, BCeraa KOHCYbTUPYATECh C KBAMPULMPOBAHHBIMK Korfa BKIIIOUAETCA UK BbIKIIOYAETCA KOHAMLMOHep. Micnonb3osa-
CNeuManyCTamm LEHTPa TEXHUUECKOTO 0BC/YXMBaHNA KOPNopaLUmuy HWe V3AeNVA NPy Hanuyum B Hem CKOHAEHCUPOBAaBLLENCA BNarm
Yamaha 1 nposepsiTe, COOMIOAAIOTCA U Cleayiouie Mepbl MOXET NPUBECTN K ero NoBpexaeHnto. ECiv nmeloTca ocHoBaHMA
NpPeaoCTOPOXKHOCTH. CUNTaTb, UTO B M3AENUN HAXOAWTCA CKOHAEHCMPOBaHHasA Bnara,
- Bbi6rpaiiTe KOHCTPYKLMN KDEMMIEHNA U MECTO YCTAHOBKY, OCTaBbTe M3fenme Ha HeCKOMbKO Yacos 6e3 NOAKIoUEHMS NiiTa-
CMOCOBHbIE BbIAEPKATD BEC M3LENMA. HWA, MOKa BeCb KOHZEHCAT He MCMapuUTCA.

He knagute AMHaMMK C NPUKPENIEHHOW PELIETKON NLIEBON Yac-

- W36eraiite MecT yCTaHOBKM, NOABEPKEHHbIX MOCTOAHHOM BMOpaLMK.
TblO BHW3, UTOOBI He eOpPMMPOBATL peLLeTKy.

- MCI‘IOﬂb3yI7ITe noaxofAaumne MHCTPYMEHTDI 413 YCTaHOBKU M3OENNA.

ECnn HY>KHO NONOXWTb AUHAMMK IMUEBO YacTbio BHW3, 0653a-
Te/bHO KNaamTe ero Ha NNOCKYI0 NOBEPXHOCTb.

He npwkacaiiTech K 610Ky fipariBepa ArHamKIKa.

- Mepuoanueckn NposepsAiTe U3genve.

TexHnyeckoe o6cnyxKuBaHve

Bo3ayx, BbIXOAALLMI 113 MOPTOB OTPAKaTENs HU3KMX YaCTOT, — HOP-
MasibHOe siBNeHMe. ITO YaCTo NPOUCXOANT, C/IN AnHaMMK obpaba-

® BoBpema YnCTKM OTCORANHANTE 13AENME OT INEKTPOCETA. ThIBAET NPOrPaMMHbIV MaTepHan C BHICOKMM yPOBHEM 6aCOB.
® [pu peskmx n3MeHeHVAX TemnepaTypbl UK BNaXHOCTV Ha NoBep-
Mepbi 6e3onacHoOCTMN npu sKcmJlyatTayum XHOCTW M3[eNnA MOXeT NOABUTLCA KOHAEHCAT ¥ CKOMUTLCA BNara.
BO3MOXHO BNUTbIBaHWE 3TON BNarv AePeBAHHBIMN KOMMOHEHTa-
® He BCTaBnaTe NanbLbl MK PYKX B OTBEPCTUA Ha U3aennn (BeHTUNA- MU, UTO MOXET MPUBECTM K X NOBPexaeHwio. ObasatentHo cpasy
LIMOHHbIE OTBEPCTUA, MOPTLI U T. [.). e BbITPUTE BNIAry MArKOMN TKaHbIO.
® He 1cnonb3ynTte nsgenve, eCnm 3ByK NCKaxaeTca. [pogonxmtensHoe
MCNOMNb30BaHWE M3AeNNA B TaKOM COCTOAHUM MOXeT NPUBECTM K ero B Pasbembl
neperpesy v noxapy. ® Pasbembl TMNa XLR UmeloT cnegytoulyo cxeMy NofKNouYeHns (CTaH-

napt IEC60268): KoHTaKT 1: 3a3emeHue, KOHTaKT 2: NoC (+) u
KOHTaKT 3: MUHYC (-).

Kopnopaum Yamaha He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a nogpexaeHnA,

BbI3BaHHblE HEMPaBUAbHOW 3KCMyaTaume nnm mogmdukaumen MH(bOpMaLlMFl
M3Lenuva, a TakKe 3a NoTePAHHbIE UM UCMOPUYEHHbIE JaHHbIE.

B OyHKUMM M faHHble, coepiKaluueca B 3genuu

- 370 m3penve ncnonbsyet Dante Ultimo.
MNoapobHble cBefeHWA O NMLEH3NAX Ha NPOrpamMmmHoe obecneye-
HVe C OTKPLITBIM KOLOM [J1A OnpefeneHHoN NporpaMmbl CM. Ha
BeO-cante Audinate (Ha aHMMMNCKOM A3bIKe).
https://www.audinate.com/software-licensing

B O gaHHOM pykoBoAcCTBe

® innocTpaummy U CHUMKKM KK-3KpaHOB NpuseaeHbl B JaHHOM PYKO-
BOACTBE TOJNbKO B KaUeCTBE NPUMEPOB.

® PacTpoBble WPUDTHI, MCNONb3yeMble B JAHHOM MHCTPYMEHTe, npe-
focTasfeHbl komnanueit Ricoh Co., Ltd. n sasnaioTca ee cobcTBeH-
HOCTb!O.

® Ha3eaHWA GUPM 1 U3aenuid, CNosb3yemble B JaHHOM PYKOBOACTBE,
ABNAIOTCA TOBAPHBIMM 3HAKAMW WAV 3aPErMCTPUPOBAHHbBIMK TOBAP-
HBIMV 3HaKamK COOTBETCTBYIOLLIMX KOMMaHWI.

e [porpammHoe obecneyeHvie MOXeT ObiTb M3MEHEHO 1 OBHOBNEHO
6e3 NpenBapUTENbHOIO YBEAOMAEHNA.

B CseaeHuA 06 ytunusauyum

® 370 vi3aenne COAEPXUT NPUIroaHbIe AnA NepepaboTKA KOMMOHEHTI.
YTUM3npys ero, 0bpatutect B MECTHbIE OpraHbl BIACTy.
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BeepgeHne

Bnarogapvm Bac 3a NOKynKy akTMBHOro AnHammka POWERED LOUDSPEAKER cepuin DZR(-D) 1 akTMBHOro HU3Kouvac-
ToTHOro avHamnka POWERED SUBWOOFER cepum DXS-XLF(-D) ot komnaHum Yamaha. (Cm. ToBapHbIV aCCOPTUMEHT
cepuu Huke.) [laHHble U3aenna NpeaHa3HadveHbl 4NA CNONb30BaHWA Ha KOHLIEPTaX, YCUAEHWA 3BYYaHNA, a TakKe
NPUMEHEHWA B COCTaBe CTaLMOHAPHbIX 3BYKOBbIX CUCTEM. B 3TOM pyKOBOACTBE OOBACHAETCA, KaK YCTaHaBMBATD,
HaCTpauBaTb U KOHOUIYPUPOBaTb coefnHeHns. OHO NpefHa3HaYeHo Ana CNeymnanmncToB MO MOHTaXKY U OObIUYHbIX
nosb3oBaTenen, KoTopble pasdrpatoTca B AMHaMMKax. BHUMaTeNnbHO NpoyTuTe AaHHOEe PYKOBOACTBO, Mpexae vem
NPUCTYNUTb K MCMOMb30BaHNIO 3TOMO M3aenms, YTobbl PacKpbiTh BECb NoTeHUMan ero GyHKUMi. lNocne npoyteHus
[lAaHHOrO PYKOBO/ACTBA COXPaHMTe ero anda OyayLimx CNpaBok.

® B kauecTse WIIOCTpaLniA A1 MPUMEPOB B 3TOM PYKOBOACTBE MCMOoNb3ytoTca mofenv DZR12-D n DXS18XLF-D, ecnv He ykasaHo apyroe.

ToBapHbIii accopTumeHT cepuit DZR(-D), DXS-XLF(-D)

Tun CraHpapTHasa mogenb Mopgenb Dante (-D)
3-cTopoHHuMA, 15 gonimoB DZR315 DZR315-D
MonHoananasoH- 2-cTOopoHHMNA, 15 gonimos DZR15 DZR15-D
HbI AUHAMMK 2-cTopoHHMNA, 12 glonimoB DZR12 DZR12-D
2-cTopoHHui, 10 glonmoB DZR10 DZR10-D
HunskouacToTHbIN 18 gronmoB DXS18XLF DXS18XLF-D
AVHaAMUK 15 pgroimoB DXS15XLF DXS15XLF-D
CopepxxaHune
MEPBI BE3OMACHOCTA 100 ba3oBble HacTpPOWKM 109
Beepenue 102 MopkntoueHne Dante 110
OCHOBHble XapaKTepUCTUKkm 102 HacTpoiku KapanonaHoro pexxmnma 1
CTpyKTypa pyKOBOACTB 102 [MOBOPOTHbIV 3BYKOMPUEMHUK 112
CTpyKTypa faHHOro pyKoBOACTBA 102 Mpvimepbl yCTaHOBKM 113
OyHKLMM 103 [lononHwTeNbHble NPUHAANEXHOCTM (MPOAAIOTCA OTAENBHO) ......... 115
JkpaH HOME 106 [MOVCK 1 yCTpaHeHve HencnpasHoCTen 115
NaBHble MEHIO 1 MPUMEPbl SKPaHOB 107 General Specifications (TONbKO Ha AHTINACKOM)..ooevveveerserrersesssersins 151
Onepauum Ha 3KpaHe 108 Dimensions (TONbKO Ha aHMUNCKOM) 153
Vcnonb3oBaHue dnel-yctporictea USB ana coxpaHeHuns/
3arpy3Ku faHHbIX 108

OCHOBHbIE XapaKTepucTuKkin

® Ycunutenb knacca D € BbICOKMM YPOBHEM BbIXOAa 3aKSMOUEH B HAAEXKHbIN KOPMyC 13 GaHepbl. [TONHOAMANAa30HHbIE MOAENM OCHALLEHDI
MOLLHBIM U IErKNM HEOANMOBbBIM MarHUTOM.

® OnTMManbHOe CoYeTaHvie BICOKOMPOUHOro B10Ka AnHaMMKa C GUKCMPOBAHHbIM HarnpaBneHHbIM 3BYKOMPUEMHKIKOM, 0becrneurBatoLmnx
MPEBOCXOAHbIE BbICOKME YaCTOTbl 1 HAMOPUCTbIE MOLLHbIE 6achl.

¢ [lonHoAMana3oHHble Moaeny ocHalleHbl GunbTpom FIR Ans KOppPeKTUPOBKM Nepeceyenms 1 4acToTbl. H3Koe 3HaueHWe 3aaepxki ana DSP 1
AD/DA bnaroaaps yactoTe CoMNAMPOBaHUs 96 K.

o XKK-aKpaH ons 3arpy3kun npeayCcTaHOBOK, @ TakKe 1A BbINOMHEHNA TOUHOW rpaduyeckol KOpPeKTUPOBKIM dKBanan3epa, 3afepkui 1
MapLpyTr3aumn. MpocTo nepeHoc HacTpoekK C MomoLblo dnel-ycTpoiicTaa USB.

® Moaenn Dante (-D) nogaepxusatoT nepefady LndpoBoro ayamo 1 AUCTaHLUMOHHOE ynpaBneHne yepes ceTb Dante.

® J-CTOPOHHME MOAENM NOAAEPKMBAIOT MCMONb30BAHNE Ha MOACTABKE WA B KAYECTBE HAMObHOIO MOHWTOPA. BpalleHye 3ByKONpUeMHIKa,
HECKObKO TakeNaXKHbIX TOUEK 1 JONONHUTENbHbIE KPOHLUTEMHBI 06eCreunBatoT PasfnyHble Crocobbl YCTaHOBKM.

Dante

Dante — 370 CeTeBow ayqronpOTOKON Nepeaadn, paspaboTaHHbiin komnadmnen Audinate. On obecneuvBaeT nepefady HeCKaToro MHOrOKaHaIbHoro
UMGPOBOTO ayAMO C HU3KMM 3HAUEHKEM 33[IEPXKKM, @ TaKKE CUHXPOHM3aUMIO Ha YpoBHE camMna. MpoBo/Ka ynpouieHa 61aroaaps NOAKIIOUEHWIo C
ncnonb3oBaHvem kabenein CAT5e.

CTpyKTypa pyKOBOACTB CTpyKTypa AaHHOro pyKoBoacTBa
L4 PyKOBOACTBO nonb3oBaTenA (3Ta KHUra): rnasHbim o6paaoM ® Kabenb nutaHmna
npmeeneHbl obbACHEeHWs Ha3BaHWN, d)yHKLl,l/ll;l N OCHOBHbIX L4 PyKOBOﬂ,CTBO nonb3oBatesia (3Ta KHl/ll'a)

ornepaumii KaKAOro KOMMOHEHTA.
¢ CnpaBoOYHOE PYKOBOACTBO: B OCHOBHOM V3/10XeEHO
noapobHOe ONMCcaHve HaCTPOeK v onepaLin. ITOT AOKYMEHT
MOXKHO 3arpy3unTb Ha robanbHom Beb-cariTe Yamaha Pro Audio.
https://www.yamahaproaudio.com/
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NonHognanasoHHbIN AUHAMUK HuskouyacTOTHBIN ANHAMUK
(3apHAA cTOPOHA) (3apHAA cTOPOHA)
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TITTOITIO
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© o
° o
—_  © °]|
HuxHAan 0 O OsywTekepHbie pazbembl
CTOPOHa COBMECTVIMbI C IOCTYMHBIMU B NMPOAAXKe ONopamn ANameTooM

. . 35 Mm 1 BUHTOM M20.
0 MoBOPOTHDBIN LWITEKEPHDbIN pasbem

[laHHOe yCTPOMCTBO ANA YCTaHOBKM MMEET IBE HaKNOHAEMblE
onopbl. MOXHO BbIOUPATb Yron AMHAMIKA, YTOObI PACMONOXKKTb
€ro ropy30OHTaNIbHO MO OTHOLWEHWIO K MOJTY UM HAaKOHATL ero K
nony Ha 7 rpafycos. COBMECTUM C JOCTYMHbIMY B MPOAAKe
NOACTaBKaMM 1 onopamu 18 AVHAMUKOB AMaMeTPoM 35 MM. (3Tn
pa3bembl He AOCTYMHbI Ha Mogeny DZR315(-D).)

Ouametp BuHT M20

35 MM

MNPy NCNONb30BAHMM LUTEKEPHOTO Pa3bema [J1A YCTaHOBKM ANHa-
MU1Ka NpUAepXMBaTeCh CedylolnX YCIoBKM Ana 6e30nacHOCTL.

HuskouacToTHbIi

YcTaHaBnmBaemblil AUHAMNK AnvHa wrekepa
ANHaAMUNK

Bec: 26 Kr unm meHblue
DXS18XLF(-D) BbicoTa: 76,0 CM Unn MeHblue 104 CM U meHbLue
(DZR15(-D) nnn meHbLue)

707

Bec: 22 kr nnn meHblue
BbicoTa: 64,5 cM U MeHblue 82 CM 1N MeHblLLe
(DZR12(-D) unn meHbuie)

LlitekepHbIN pa3bem DXS15XLF(-D)

Bec: 18 kr unm meHblue
Beicota: 53,7 cM nnn meHbLue 104 cM nnm meHbLue
(DZR10(-D) vnn meHblue)

® A ®)

FRONT

O Nasbl gna HoXeK
MpW YCTaHOBKE HECKOMBKYX AMHAMWUKOB APYr Ha ApYyra Bblpo-

® BHANTE Pe3MHOBbIE HOXKKW BEPXHEro AHaMMKa C NasamMmi Ha
HWXKHEM OVHaMKnKe.
@ ®YAMAHA ) O BuHTbI AnA YyCTaHOBKM KONECUKOB

[na yctaHoBkM kKonecrkoB Yamaha SPW-1, koTopble npopgatoTcs
OTAENbHO. ECNIM KONECUKM HE UCTIONb3YIOTCA, HE CHUMAIATE 3TV BUHTBI.
B NpoTVIBHOM Cllyyae yTeyka BO3ayxa MOXET MOBVATb Ha KauecTso
@ OtBepcTusn c pesb6oi gna U-06pasHOro KpoHLWTeHa 3ByKa.

JINAl yCTaHOBKM C UCMOMb30BaHMeM U-06pasHbix KPOHLITERHOB,

KOTOpble MPOAAITCA OTAENBHO. (3TN pazbembl He AOCTYMHbI Ha
mvogenu DZR315(-D).)

~c
@)

© OtBepcTusA c pe3b60it AN1A BUHTOB C YLIKOM
D'J'Iﬂ YCTaHOBKWM AMHAMKMKa C MCMNOJIb30BaHMEM BUHTOB C YLLIKOM.

OTBEpPCTUA C Pe3bboit AN BUHTOB C YLIKOM NPOXOAAT Yepes [ NPUMEYAHHKE |

CTEHKY Kopnyca. + [lononHuTenbHy MHPoPMaLIMIO 06 YCTaHOBKE KONECWKOB 1 CBA3aHHOW
TeXHVKe 6e30MacHOCTM CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE MO Kone-
CUKaM.

+ YCTaHaBnvBanTe ToNbKO Konecnkm SPW-1.
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OYHKLMK

3aaHAA naHenb (ANA NoAHOANANAa30HHbIX 1 HU3KOYACTOTHBIX AUHAMUKOB)
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POWER O
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G E{tuning]
THRU/OUTPUT INIINEVI @

9
LINE 0

Lz -00°(dB) +10

LEVEL

SYNC
1

= = o
& J

J00000DN0DNDDN0R0O000RY
A AR

[locTynHO TONbKO Ha Mogensax
Dante (cm. cTp. 105.)

(D Pasbem USB
[na nopknioueHus dnew-yctpoiicTea USB ans coxpaHerus/
3arpy3Kn JaHHbIX.

YBEAOMJIEHUE
Mpu ucnonb3osaHumn Kkabena-yanuHutena USB ucno-
Nb3yuTe Kabenb AnuHou He 6onee 1 m.

(2 Ungukatop [LIMIT]
[OPUT KPACHBIM, KOMAa aKTUBEH OrpaHUUUTENb AR 3aLUUTbl AUHa-
MViKa. ECIIV MHAVKATOP NPOJOMKAET FOPETh, YMEHBLUMTE YPOBEHb
BXOLHOMO CUrHana.

(3 Ungunkatop [POWER]
[OpWT 3e1eHbIM NPU BKIIOYEHHOM MUTaHWK. MIraeT 3eneHbIM, Kor-
[la aKTUBHa GYHKUMA 3alLMThI, @ BbIXOA OTKI0UEH. (B 370 Bpems Ha
nmcnnee akpaHa HOME nossnaetcsa coobuiervie «MUTED».)
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® Duncnneii

OTobparaeT HaCTPOKM ANA PA3NNUHBIX QYHKLMIA.

(5) OcHoBHOI perynaTop
MoBepHUTE PerynaTop, YTo6bl NePEMECTUTL KypPCop, KOTOPbIMA
MOABNACTCA Ha Ancnnee, N N3MeHUTb NMapameTpbl. Haxmure pery-
NATOP, 4TOObI BLIMOSHUTD HaCTpOI;le.

(® Knasuwa [ € ] (Ha3ap)
Haxmute 3Ty Knasuuly, 4TOOBbI BEPHYTbCA K npeablayuemMy sKpa-
HYy. Haxkmure 1 nogepxuTe Knasuuy, 4TOOBbI BEPHYTbCA Ha
3kpaH HOME.

(@ PerynaTopbi [LEVEL]
PerynupytoT ypoBeHb Bxofa Ha pasbembl [INPUT].

Pasbembli [INPUT]
KoMbB1HMPOBaHHbIe Pa3beMbl AN BXOAA IMHENHOIO YPOBHS.
MopaepxuBatoT Wrekepbl TMNa XLR 1 JACK.

(@ Pasbembl [THRU/OUTPUT]
BbixoaHble pazbembl TMNa XLR. BoixogHow curHan ans kaHana 2 Ha
NONMHOAMANA30HHbIX JUHAMMKAX 1 060MX KaHanoB 1 1 2 Ha HK3-
KOYaCTOTHBIX IMHAMMKAX MOXKHO NMepekKIioyYnTb C MOMOLLbIO
nepekntouatend [THRU/DSP OUT]. Ha nonHoananasoHHbIX A1Ha-
MUKax Anda KaHana 1 3admkcmnpoBaHo 3HaueHne [THRU]

Cepua DZR(-D)

Cepuia DXS-XLF(-D)

LINE LINE

LINE LINE

Mepeknioyatenb [THRU/DSP OUT]
BbI60OP BbIXOA@ CUTHAMOB C BXOAHbIX pa3bemMoB 6e3 06paboTku
([THRUI) nnw Bbixoaa curHanos nocne obpabotkm DSP ([DSP OUT]).

() BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA
OXJ'Ia)K,ElaFOLLlVII;I BEHTUIATOP YCTAHOBNEH CO CTOPOHbI OTBEPCTUA
BbIXO[a BO3[yXa. |_|pl/l MCNOJIb30BaHUN AHaMWKa y6e;u/|Ter, YyTo
BCe BeHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTNA HE MEeoT I‘Ipel‘lﬂTCTBVII;L



B Cekuna NnUTaHNA

(2 Pa3zbem [ACIN]
CJ‘IW(MT ONA NOAKNYeHWMA NOCTaBNAEMOro B KOMMeKTe kabens
nmuTaHua. CHavana cnefyeT NOAKIIOYNTD Kabenb NUTaHna K mnsae-
NNKO, 3aTeM BCTaBNTb BMﬂKy Ka6eJ‘IF| MUTaHWA B pOBeTKy 3J'IeKTpO-
Cetun. ﬂpl/l oTcoeagnHeHnn |<a6enﬂ MNTaHNA BbIMOTHUTE 9Ty
npoueaypy B 06paTHOM nopsake.

NPEAYNPEXAEHUE
Mcnonb3yiiTe ToNbko Kabenb NMTaHUA U BUIIKY,
nocraenifAemble C U3genuem.

BHUMAHUE
BbiknlounTe nUTaHue, npexxae 4em NoAcoeAnHA-
Tb UNIN OTCOEAMHATL Kabenb NUTaHUA.

MONHOCTbIO BCTaBbTE Kabesb MUTaHWSA, MoKa OH He 3aduKCnpyeT-
¢ ¢ noMoLbio 3awenku (V-Lock).
Haxmunte 3awwenky V-Lock, utobbl OTKNOUNTL Kabenb NUTaHuA.

(3 BbiknioyaTenb NnUTaHUA
BknioyaeT [-] unu BbikmouaeT [O] nutaHume.

NPEAYNPEXAEHUE

Ha>xe ecnu KHoMKa NUTaHUA HAXOAUTCA B BbIKIO-
YEHHOM COCTOAHUU, U3aenue npoposKaeT NoTpe6-
NATb 3Hepruio B manom o6beme. Ecnn auHammk He
6yneT ucnonb3oBaTbCA ANUTENbHOE BPeMA, OTCO-
eavHUTe Kabenb NUTaHUA OT PO3ETKU.

« B3aBucumoctn ot BPEMeHM BKJIIOUEHNA/BBIKMIIOYEHMS nepekxknoyatena
NMUTaHUA NOAKTIOYEHNE NUTAHNA MOXET 3aHATb A0 15 CeryHa.

« [Mpy CNONBb30BaHNM HECKOBKIX YCTPOMCTB PEKOMEHAYETCA BKIOYAT
Kaxaoe YCTPOWCTBO NO OAHOMY. ECIM HECKONBKO YCTPOMCTB BKIIIOYAIOT-
€A OfJHOBPEMEHHO, OHW MOTYT He 3anycKaTbCA Hafnexalivm obpasom
113-3a NafeHnA HanpAXeHUa NPy nofaye NUTaHuA.

DyHKLUUKN

B Paspgen Dante (Tonbko ana mopeneun
Dante)

Pasbembi Dante
370 pazbembl etherCON ana cet Dante. Oba pa3bema UCnonb3y-
I0TCA A1A NMEePBUYHbBIX NMOAKIOUYEHNIA. VX MOXXHO MCMONb30BaTh
A1A NOCNefoBaTeNbHbIX CoenHEHMIA. [oapobHbie CBeAeHNA CM.
B CMPaBOYHOM PYKOBOZACTBE.

Mcnonb3yite kabenu STP (Shielded Twisted Pair, 3kpaH1poBaHHas BuTas
napa) ANA 3aluTbl OT SNEKTPOMArHUTHbIX NoMex. YoeauTec, Yto MeTa-
NNMYECKMEe YacTh Pa3beMoB 3MEKTPUUECKHM NMOAKIOUEHb! K 3KpaHy Kabe-
1A STP NPOBOAALLEN NEHTOM UK aHANOTMYHBIMA CPEACTBAMM.

@5 Ungukatop [LINK]
OTO6pa>KaeT COCTOAHME nogKtoYeHnA Dante. ’—OleT 3eJIeHbIM,
Korga kabenb Ethernet npasunbHO NOAKMIOYEH K pasbemy Dante.

Wngukatop [1G]
TOpWT OpaHXeBbIM, Koraa ceTb Dante GyHKUMOHUPYET Kak
Gigabit Ethernet.

@ NUnpgukatop [SYNC]

[OCTOAHHO FOPUT UM MUTAET 3e/1eHbIM B COOTBETCTBMN C COCTO-
AHVEM nofKkntoyeHua Dante, Kak NoKa3aHo B TabnunLe HuKe.

HopmanbHas paboTa B KauecTse Befjo-
MOTO TaKTOBOTO reHepaTopa B cetu

MocrosiHHO ropurt

Dante

MocTosAAHHO Muraet HopmanbHas paboTa B kauecTse Bey-
LLlero TaKTOBOTO reHepaTtopa B ceTut
Dante

Mepuopunueckn

HenpasunbHasa HacTpoika DANTE FS
MUraer oAvH pas

Mepuognyeckn

CeTesoli kabenb Dante He NoakoYeH
MuraeT ABa pasa

Mepunopunyeckn HenpasunbHoe NoaknoueHe ceTy
mwuraert Tpu pasa Dante
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dkpaH HOME

| MonHogManasoHHbIN AUHAMUK || Hun3KoUYaCTOTHBIN ANHAMUK

OkpaH HOME oTtobpaxkaeTca, korga nepekrtoyaTesib NUTaHWA BKITOYEH.

‘ MonHoananasoHHbIN AUHAMUK |

ElMpumep (mogenun Dante)
1) 0606

o)

W] IHITIAL DATARUTIL T
o (6]

‘ Hun3Ko4acTOTHDbIN AUHAMUK ‘

HElMpumep (mogenun Dante)

o 006

o® 6600
o)

o A0

o (6]

Auncnnen

OnucaHne

© UNITID, LABEL

OtobpaxkaeT UNIT ID 1 Aapnbik, KoTopble ucnonb3yioTca ana Dante. [1o3sonaeT nepenTy Ha aKpaH
DANTE SETUP ansa koHGUrypaumm n otobpaxeHra HacTpoek Dante.

@ WnpvkaTtop Bxopa
(ANA nosBnaetca Ha mogenax DANTE.)

OTobparkaeT ypoBeHb BXOAHOrO aHanoroBoro CUrHana.
B pexume pesepBHOro KONupoBaHua MuraeT meTka CH Ana nnuHUM B pexmme oxXuaaHus (Tonbko
mogenn Dante).

© Wnpukatop Bxopa (DNT)

OTobpakaeT ypoBeHb BXOAHOIO CvrHana Dante.
B pexuime pe3epBHOrO KONMpoBaHWA MuraeT MeTka CH ans nuHWM B pexmme oxuaaHus.

O Yposenb MAIN

OTobpakaeT v HacTpamBaeT BbIXOAHOW YpOBeHb (eAnHHMLbL: AB).

© Wnpukatop Bbixoaa SP

OTobparkaeT ypoBeHb BbIXOAHOIO CUrHana.

0 3awuTa OTtobpaxaeTca, koraa akTneHa GyHKLMA 3aWmTbl. ECAv onpegeneHo, 4to ycunutenb CUnbHO
(THERMAL, MUTED) Harpencs, otobpaxaeTca cnoso THERMAL (1 cokpalliaeTcsa ypoBeHb BbIXOAHOMO C1rHana). Ecnm
YCII0BUA CPEAbl UCMONb30BaHNA CTaHOBATCA ellje Xyxe, oTobpaxaerca coobuleHne MUTED (1
BbIXOJHOW CWIHan 3arnyLaeTca).
@ PRESET OTObpaAKaeT HOMEP NPeyCTaHOBKM 1 3arOfIOBOK TeKyLLEN BbIOPaHHOI NpeayCcTaHOBKM. [103B0-

NAET XPaHWTb, 3arpy»kaTb 1 PeAaKTVPOBATb HACTPOMKK, CBA3aHHbIE CO 3BYKOM. [1pn pefakTMpoBa-
HVW NapameTpa oTobpaxkaeTca cmeon E.

O HPF | MonHoananasoHHbIN AMHAMUK |

Mo3BoMAET KOHOMMYPUPOBATL 1 OTOGPAKATh HACTPOMKI HACTOTbI GUIBTPA BEPXHYIX HACTOT.

LPF | Hun3KouacToTHbIN ANHAMUNK |

[No3BonAeT KOHGUIYPUPOBaTh 1 OTOOPaXaTb HACTPOMKM YaCTOTbI GUABTPA HM3KMX YACTOT M HACT-
powikm nonapHoct POLARITY. ® oTobpaxaeTcs, Korfa Ana NOAAPHOCTMA YCTaHOBMEHO 3HaueHve
INVERTED.

© D-CONTOUR | MonHoAnanasoHHbIN ANHAMUNK |

[No3BonsaeT KOHPUIyprnpoBaTh 1 0TobpaxaTb HACTPOKKK pexmma D-CONTOUR.

D-XSUB | Hu3Ko4acToTHbIN AUHaAMUK |

MNo3BonAeT KOHOUTYPHPOBaTL ¥ OTOBPaKaTb HACTPOVIKM peximma D-XSUB.

® EQ

OT06Da>KaeT COCTOAHME BKOYEHMA NN BbIKNOYEHA 3KBaﬂa%3epa4 o3sonset KOHd)MI'ypl/lp*
OBaTb HaCTpOI?IK\/I 3KBanaM3epa BO BPpeMA MpoBepKN XxapakTepUCTrK YaCToThbl.

® DELAY [No3BonAeT KOHPUIypUpPoBaTh 1 OTOOPaKaTb HACTPONKN 3aAEPKKN.

@ CARDIOID | HuskouacToTHbIN AUHaAMUK [No3BonAeT KOHGUIypPUpPOBaTh 1 OTOOPAKATb HACTPONKM KAPAVOWAHOTO PEXMMA.
® ROUTER No3BonaeT KOHUIyPHPOBaTL MAPLUPYTU3ALMIO ayANOCUTHana.

® UTILITY lNo3BONAET KOHGUIYPUPOBATb 1 OTOOPAXKATL CledyIoLIMe HACTPOKN.

- PANEL SETUP: HacTpo#ika ApKOCTM 1 KOHTPACTHOCTM AUCMNEA, @ Takke NapameTpoB aBToMaTy-
YECKOro BbIKMIOYEHVA ANCTes/VHAMKaTopa.

- PANEL LOCK: koH®Urypauys HacTpoek NpeaoTBpaLleHMa HEMPaBUibHOW PaboThl, CoXpaHe-
Hue/3arpyska PIN CODE.

- DEVICE BACKUP: coxpaHeHure/3arpy3sKa AaHHbIX KOHGUrypaumm.
- DANTE SETUP : KOHOUrypaLwma n otobpaxkeHvie HacTpoek Dante.

- INPUT REDUNDANCY : KoHdurypalma 1 oTobpaxeHune NyHKTOB, OTHOCA-

LLMXCA K PE3ePBMPOBAHIIO BXOAA.

- NETWORK : KOHOUrypaums 1 0ToOpakeHme CeTeBbIX HACTPOEK.

- DEVICE INFORMATION: oTobpaxeHne COCTOAHMA 1 YHMKabHbIX CBefieHNiA 00 3TOM U3Aenmun.
- INITIALIZE: BbInONHEHWE MHMLMaNM3aLnN.

- LOG: oTobpakeHue 3anmncaHHbIX )y pHanos. CoxpaHeHwe KypHanos Ha dnel-ycTpoinctso USB.
- UPDATE FIRMWARE: o6HoBnisieT BcTpoeHHoe 10 Ha ycTpoiicTee 1 mogyne Dante.

MoppobHee cm. B CNpaBOYHOM PYKOBOACTBE Ha robanbHom Beb-cainte Yamaha Pro Audio.

https://www.yamahaproaudio.com/
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maBHbIe MEHIO N npumepbl 3KpaHOB | MonHoamnanasoHHbIN AUHAMUK || Husko4acToTHbIN AMHAMUK

O Ha cTp. 106

mHPF | TMonHopNanasoHHbIil AUHAMNK |

110H=

e T = el
20H=Z

KoHUrypaums HacTpoeK YacToTbl GUIbTPa BEPXHUX YaCToT.

O Ha cTp. 106

EmLPF | HuskouacToTHbIN AUHaMUK |

e T = el
20H=Z

KoHdurypauma HacTpOeK YacToTbl GUBTPA HU3KKX YacToOT.

.D-CONTOUR| MonHoAnana3oHHbIi AUHAMUK | O Ha cTp. 106

D—COMTOUR

QOFF L MORMAL 1 |
FOH/MA IR LA
MOM | TOR O

MepeknioueHne npeayctaHosku D-CONTOUR.

mD-XSUB | Hun3Ko4acTOTHbIN AVHAMUK | Q Ha CTp. 106

QOFF L MORMAL 1
EQOST
ATEMD LF

ﬂepeKﬂPOqul/le XaPaKTeEPUCTVK AMarna3OoHa HM3KNX YaCToT.

EEQ ® Ha cTp. 106

KoHdurypalys HacTpoek 3KBanaiisepa. Ha rpadvike otobpaxeHsl
obLIMe XapaKTEPUCTUKN YCUNEHWA 1A 6-MONOCHOIO 3KBanaisepa.

mDELAY ® Ha cTp. 106

omfOFF
TIHE

BkntoueHme nnm BuikoyeHne 3a€PXKKN U KOH(bI/H'ypaLLI/Iﬂ ToEex
TUMNOB HACTPOEK 3aePKKN. 3meHeHne OOHOIO TWMNa BNNALT Ha
HaCTpOI;IKI/\ AOPYrnX TMnoB.

EROUTER ® Ha cTp. 106

(R Az (00 Dz

KoHu1rypauma mapLpyTvsaumm ayanocurHana. YctaHosure
AN TOUKM MapLPYTN3aLMM BEIXOLHOTO CUrHana. YpoBHM
BXOAHOrO 1 BbIXOAHOIO CMIHaNa MOXHO HaCTPOWTb, €CNN
BblbpaTth INPUT nnm OUTPUT 1 nepeiTi Ha 3KpaH HacTPOMKK
ypoBHaA INPUT nnn OUTPUT. B pexirme pe3epBHOro KonmMpoBsa-
HVA ONUMKM ANA aHaNoroBoro BXxo4a OrpaHnUyeHbl.

EPRESET @ Ha cTp. 106

XpaHeHwve A0 BOCbMW HACTPOEK, CBA3AHHbIX CO 3BYKOM.

[Mpwv ncnonb3osaHum cepun DZR 1 DXS-XLF 3arpy3ka npeaycTa-
HOBKV MOAENN AMHAMMKA, KOTOPasA ByAeT MCNONb30BaTbCA, ONTH-
MU3MPYET COOTBETCTBYIOLLME HACTPOMKI. 3arpy3Kka NpeayCTaHOBKM
INITIAL DATA no3sonAeT BepHYTbCA K MCXOAHbBIM HACTPOMKaM.

MoapobHee cMm. B CnpaBOYHOM PyKOBOACTBE Ha rinobansHoM Beb-cante Yamaha Pro Audio.

https://www.yamahaproaudio.com/
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Ol'lepal.lllllll Ha 3KpaHe MonHogManasoHHbIN AUHAMUK || Hun3KoUYaCTOTHBIN ANHAMUK

OcHOBHbIe onepauun

o OcHOBHOW perynatop
[fliriTiAL DATA [UTILI
& L Knasnwa[ 4] (asan)
1. MNoBepHNTEe OCHOBHOI perynarop Ana Bbibopa anemeHTa. BoigeneHHbi 06beKkT

noapcsevynBaeTcAa.

CTpenKa > CMpaBa YyKa3bIBA€T Ha Hanm4yme nogmeHto.

2. HaXXm1Te OCHOBHOI perynaTtop, 4Tob6bl caenaTb BbIGOP.

3. MoeTopuTe waru 1 n 2, 4yTo6bl NEPeiNTY Ha SKPaH pefaKTUPOBaHNA NapamMeTpPOB.

,ﬂJ’IH M3MEHEeHWA MNapameTpoB C Bbl6paHHbIMI/I 3Ha4YeHAMM NOBEPHUTE OCHOBHOW perynatop,
YTOOBI Bbl6paTb 3HayeHue. 3HaveHne He 6yﬂeT O6HOBJ'I€HO, M 3BYK HE N3MEHWTCA, MOKa He 6y,£[eT
HaXKaT OCHOBHOM PErynAaTop AnA BbINOIHEHNA U3MEHEHWNA.

[Ins 3meHeHnA NapaMeTPOoB C MOCTOAHHBIMM 3HAYEHUAMM MOBEPHIUTE OCHOBHOW PETYNATOP,
UTOObI M3MEHUTH 3HaUYEHME [J1A STOTO NapameTpa. 3HaueHVie U3MEHARTCS B PEXMUME PeabHOro Bpe-
MEHW NpK BPaLLEHNV PerynaTopa.

4. Ona napameTpoB C BblﬁpaHHbIMVI 3HaY€HUAMMN HAXKMUTE OCHOBHOM perynartop, 4TOObI NMPUMEHUTb USMEeHeHHOe 3Ha-
YyeHwue.

HaxxmmTe knasuwy [ € 1 (Hasag), utobbl BepHYTLCA K NpeablayLlemy SKpaHy. (HaxmuTe 1 noaepKumTe 3Ty KNaBuLly, 4ToObl BEPHYTHCA Ha
3kpaH HOME.)

Wcnonb3oBaHue ¢pnew-yctporncrea USB ana coxpaHeHNA/3arpysKin AaHHbIX

[laHHble HacTpoeK, 3anMcaHHble Ha 3TOM MU3JeNuK, MOXKHO COXPaHUTb Ha dnew-ycTpoinctee USB. 31a pyHKUmA OyaeTt
yAOOHOW NpU UCMONb30BAHNM OfHUX U TEX e HACTPOEeK AJA HECKONbKMX AUHAMUKOB.

CoxpaHeHHble daiinbl KaTeropmsnpyoTca AN NONHOAMAMNA30HHbIX Y HU3KOUACTOTHbIX AIMHAMUKOB; 3TV ABa Tvna Gpainnos
He ABNAIOTCA COBMECTUMBIMMU.

B CoxpaHeHue Ha ¢pnew-ycTpoicreo USB (SAVE)

Ha akpaHe HOME anHamuKa, KOTopblii ABNAETCA MCTOUHMKOM AaHHbIX, Bbibepute UTILITY — DEVICE RESTORE FRO
BACKUP — SAVE TO USB. Cnepyite MHCTPYKUMAM Ha SKPaHe AnA COXPaHeHWA AaHHbIX.

Bl 3arpyska c ¢pnew-ycrpoiictea USB (RESTORE)

Ha skpaHe HOME Toro avHamuika, Kyaa OyayT 3arpyeHbl gaHHble, Bbibepute UTILITY — DEVICE
BACKUP — RESTORE FROM USB. CnepyiTe MHCTPYKUMAM Ha SKpaHe AnA 3arpy3ku AaHHbIX.
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ba3oBblie HaCTpOﬁIKM MonHoaManasoHHbIN AUHAMUNK || Hun3Ko4acTOTHbIN ANHAMUK

basoBble cuctembl gNA aHANOroBbIX NOAKIIOYEHUN

B CucremHbiit npumep 1
B 3TOM npumMepe ncnonb3yoTca ToNbko AnHamukin cepunin DZR n DXS-XLF.

FOH (L)

« VIHavBMAyanbHble aHanoroBble
NOAKNIYEHNA A8 KAKIOW LNHbI

« [1nA aHanorMyHOro NCTOYHYKa
3BYKa WCMONb3yiTe NepekstoyaTesb
[THRU/DSP OUT], 4Tobbl ycTaHOBWTL
3HayeHve [THRU]

« Bbi308 NpeaycTaHosku 8 B

ITIAL DATH
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AHanorosbIN MUKLLED

B CucremHblit npumep 2
B 3TOM mpumMepe ncnonb3yoTca ToNbko AnHamunki cepuin DZR 1 DXS-XLF.

bokoBan
Ul yactb « VIHavBMAayanbHble aHanorosble

(R) NOAKNYEHNA A1 KAKIOW LNHbI

« [1nA aHanorMyHoro NCTOUHKa
3BYKa UCMONb3yITe NepeksiovaTtens
[THRU/DSP OUT], uTobbl ycTaHOBUTL
3HaueHve [THRU]

« Bbi308 NpeaycTaHoski B8 ©

[ [THRU] [ [THRU]

MONI4-2
=

©
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©
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AHanorosbIn MUKLLED
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MoakntoveHne Dante

basoBbie cucrembl gna nogknoueHnn Dante

H MNMpumep cncrtembl n3 15 ycTPONCTB, BKAIOYasA NepeKsioyaTenm

B 3TOM nmpumMepe ncnonb3yoTca Tonbko AvHamukn cepunii DZR-D 1 DXS-XLF-D.

bokogas
yacTb (R)

CroVika BBOA@-BbIBOMA

"|66666666 -- = - - - O
| |66666666 58656686

['|06666666 - = - — - O
| 66666666 66666666 ||

|" 666666606 0 |

66060066 55655650 Kondurypauus c

mopenamu Dante

Cospaiite NpocToe NocneaoBaTesb-
Lindposoii mukwep H H Hoe coefiuHeHve 13 10 yCTPOICTB,
BKJtoYas nepeknioyatenn. Ecnv B
rnocneaoBaTeNbHOM CoefiHeHNN
6onblue 10 yCTPOWNCTB, yBENNUNTCA
3apepKka NOAKMIOUEHWA B CETU, U
3BYK MOXET Nponagatb. B Takmx
Cyyaax ncnonb3yiTe nepexioya-
Tenb L2 (noaaepxvBatolmin Gigabit
Ethernet) ans cospaHna oteeTsne-
HWUI B CETW.

MONI MONI2 MONI3 MONI4

=

Bbikntoyatens L2

MoaknioueHune Dante

Ina mogenen Dante (auHamukm cepunt DZR-D 1 DXS-XLF-D) MOXHO Ucnosib3oBaTb YCTPOWMCTBa U KoHTponnep Dante
Controller gna co3ganna natuein. MNpun nogknioyeHnn K uudposomy mukwepy Yamaha cepum TF, CL unm QL natum MoXKHO
co3paBatb 6e3 KoHTponnepa Dante Controller. B yactHocTu ycTpoicta cepum TF nmetoT dyHKUMIO 6bICTpo KoHbUrypaLumm
Quick Config, koTopas No3BONSET NErKo HaCTPOUTb aBTOMATUYECKOe CO3AaHune NaTyen.

MoppobHee cm. B CNpaBOYHbIX PYKOBOACTBAX AnA AnHamunkos cepuit DZR(-D) n DXS-XLF(-D). (NMogpo6bHee 06 ncnonb3osa-
HUW UMPOBbIX MMKLWepoB Yamaha cM. B pyKOBOACTBAX A/1A Kax oW KOHKPETHOW Moaenu.)

https://www.yamahaproaudio.com/

« O pexume pesepBHOro KONMPOBaHUA

Ecnv B 5TOM pexume BXOAHOM ayamocurHan Dante GyaeT npepsaH 13-3a Npobnembl, HanprMep HeUCrpPaBHOCTU YCTPOMCTBA BBOAR,
ABTOMATUYECKM ByIeT BKIOYEHA NIVHWA A8 PE3EPBHOTO UCTOUHMKA. EC/IN B AanbHenwemM NCXOHbIA BXOAHOM ayAMOCMIHaN BOCCTaHOBUTCA,
OCHOBHaA NMHUA BYAET BKIIOUEHa aBTOMATUYECK.
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| Hun3KoUYaCTOTHBIN ANHAMUK

HacTpoiikn KapgnongHoro pexmma

YctaHoBuTe frHamuku cepum DXS-XLF(-D) (ganee — DXS-XLF(-D)), uto6bl OHM 6biv HanpaBJieHbl B MPOTMBOMOJIOXKHbIE CTO-
POHBbI. BbINONHUTE KOHGUIYPaLIVIO HACTPOEK KapAMOWAHOTO pexkiMa Ha skpaHe. (Cv. (B Ha cTp. 106.) Bce apyrue HacTpoiikm
(LEVEL, POLARITY, LPF 1 np.) BonHbl 6bITb HACTPOEHbI aHANOrMYHbIM 0OPa30oM.

« Vicnonb3yiiTe Takyto xe mogenb DXS-XLF(-D) v aHanornyHblin BXogHOM curHan. B nocneposatenbHOM NOAKIIOUEHMM TakxKe MOXHO YCTaHOBUTL NepekiioyaTeb
[THRU/DSP OUT] 8 nonoxerwie [THRU]. Cm. nprMepbl PacnoNOXKeHWA HIKe.

+ Y106bI MAKCUMANbHO YBENNYNTL KAPAVOWAHBIE XapaKTePUCTMKI, PACMONOXKMUTE KOPMYChl HA PacCTOAHMMN He MeHee 1,2 M OT CTEH.

H Mpumep pacnonoxeHna ABYX YCTPOWCTB B OAVH PAR
K nonHoAnanasoHHbIM
ANHaMNKam

=] = OT DXSXLF(-D)
cneBa

OT MuKWwepa

O1 &3
MUKLepa

THRU/OUTPUT CueHa

NOMHOAMAMNA30HHbIM ANHA-
I Myikam (Koraa OHY pacrion-

| O3KeHbl MOCTE HI3KOUACTOTHBIX
TMHAMMKOB)

K DXS-XLF(-D)
® Cnpasa

OMM 1 CFROMT ) A

CARD | | REAR 1

CARDI

H NMpumep pacnonoxeHus
TpexX yCTPOMCTB B
OAVIH pag,

Ot DXS-XLF(-D) cneBa

[« « M
K DXS-XLF(-D) cnpasa )

OT MuKLWepa

Ot DXS-XLF(-D)

OT MUKLLepa ¢ b
B LieHTpe

THRU/OUTPUT CueHa

K DXS-XLF(-D)
TP B LEHTpe

OMM | CFROMT ) LA
CARDID-Z2(REAR 1 O
CARDIO-Z(REAR O
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I-IOBOpOTHb"‘/’l 3ByKO|'|p|/|eMH|/|K | MonHoauanazoHHbIN guHamuk: DZR15(-D), DZR12(-D) u DZR10(-D)

Mocne nocTtaBku ¢ 3aBoaa amHamuk cepum DZR(-D) nmeeT BepTMKanbHYIO OpYEHTaUMIO, MPU KOTOPOW 3BYK
pacwmpAaeTCcA B FOPU30OHTANIbHOM HanpasfieHU U NoAaBAAETCA UK CY>XXaeTCcA B BEPTUKASIbHOM HarnpaBneHuu.
PekomeHayeTCcA N3MEHUTb OPUEHTALIMIO, MOBEPHYB 3BYKOMPUEMHUK, €CNNU HEOOXOAMMO YCTAaHOBUTb ANHAMUK
cepvn DZR(-D) ropnsoHTanbsHo unu npyv NCNosib30BaHUN AMHaAMUKaA B KQ4YECTBE HanofbHOro MOHUTOPA 1
pacLmnpeHma opueHTaumn.

1. Mcnonb3ya 2,5-MUANMMETPOBbIN WECTUrPaHHbIA raeuHblii KNtod, CHUMKTe BCe dukcupyiowme BUHTLI (DZR10(-D): wecTb WT) Ha peLueTke
1 CHUMUTE peLleTKy C AMHaMMKA.

_—;‘g\q_

1 1t ¢t

2. Mcnonb3ysa oteepTky N2 2 Phillips, CHYMITE BCE BUHTbI, yCTAHOBEHHbIE Ha 3BYKOMPUEMHUKE, U BBITAHWTE €ro 13 A1HaMMKa.

+ He HaxumaTe CANWKOM CUABHO Ha BMHTLI oTBepTKOM Phillips. 5T0 MOXET NprBeCTY K BbiNaeHNIo raek BHYTPU Kopryca.

- EcnuHe yAaeTCa nnaBHO BbITAHYTb 3ByKOMPUEMHUK, noAauenmTe 3y6LI,bI C NOMOLLbBIO OTBEPTKM C MPAMbIM LLTNLIEM V1 BBITAHWTE €ro.

BuHTbI (BOCEMb LUT.)

3ybey

3. MosepHuTe 38yKONPYIEMHIK Ha 90 rPazyCOB 1 NOBTOPHO YCTAHOBIATE €70 B AUHAMMK, BBINOMHUE YKa3aHHbIE BbilLe AHCTBUSA B
0bpaTHOM NopALKe.

MoBopoT Ha 90°

BepTtunkanbHo

[opun3oHTanbHO
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Mpumepbl ycTaHOBKIN MonHoananasoHHbIN

BHUMAHME
« Mpexpae Yem BbINONHATb PabOTbI MO YCTaHOBKE 11 MOHTaXKy, NPOKOHCYNbLTMPYIATECh CO CBOUM AncTpubbioTopom Yamaha.

« CnepyeT perynAapHo NpoBOAUTD TilaTeNbHYI0 NPOBepKy ycTaHOBKMN. HeKoTopble GpUTUHIM NO MCTeYEHNN NPOAOIKUTENbHOIO
BpeMeHM MOryT paspylaTbca BCieACTBME N3HOCA N/Unn Kopposun.

« Mpn Bbl60pe MecTa AnA YCTaHOBKW, NoABeCHOro Tpoca n O60pyAOBaHMH ANA YCTAaHOBKM yGeAwTer B TOM, YTO OHM BCe AOCTAaTOYHO
NpoY4Hble N BblAepPKNBaAIOT Be€C ANHaMUKa.

« O6s3aTenbHO cobniopaliTe TEXHUKY 6€30MacHOCTM NPU UCNOJIb30BaHUI NMPOBOAOB, YTO6bI He AONYCTUTb NaAeHUsA AUHAMIKa B
clyyae HenpaBUbHOI YCTaHOBKM.

« Mpu npuKpenneHnn NpoBoAa K CTeHe NPUKPENAAITe ero Bbillie TOUYKN NPUCOeANHEHNA NPOBOAA Ha AVHAMUKe, NPV 3TOM NpoBuca-
HVe NPOoBOAa AOMKHO 6bITb KAaK MOXXHO MeHbLUMM. Ecin npoBog cNMILIKOM ANIMHHDIA 1 AVHAMWK ynaZeT, NPoBoj MOXET pa3o-
pBaTbCA B pesynbTaTe Ype3MepHOro HaTAXKeHuA.

« O6sA3aTenbHO IIICI1011b3yI7ITe BUHTDI C YLUKOM B COOTBETCTBUW CO CTaHAAPTaAMU N NpaBWiaMn TEXHUKN 6e3onacHocTu, ,qel‘/'ICTByIOI.I.lIIIMI/I
B BallueM pernoHe.

KomnaHunsa Yamaha He HeceT OTBeTCTBEHHOCTI 3a yLep6 nnm TpaBMbl, CBA3aHHbIE C HEAOCTAaTOYHON MPOYHOC-
TbI0 CTPYKTYPbl ONOPbI NN HeENpaBUIbHON YCTaHOBKOM.

YcTraHOBKa B NoABEeCHOM MNOJIOXKEHUUN C NCNOoJIb30BaHNEeM BUHTOB C YLWKOM

3aKpenuTe AOCTYMHbIE B MPOAAKE ANMHHBIE BUHTbI C YLIKOM
(nnmHo 30-50 Mm) B OTBEPCTUA C pe3bboit, NpeaHa3HauYeHHble
ANA BUHTOB C yiwkom (€@ Ha cTp. 103). vameTp BUHTOB AnA
DZR315(-D), DZR15(-D) n DZR12(-D) — M10, a ana DZR10(-D) —
M10 1 M8. TomHuTe, UTo Bam NOTpebyeTcsa He MeHee ABYX
TaKeNaXHbIX TOUEK.

Hanecute Ha
BUWHT C YLUKOM

Knen ana pesb-
60BbIX coegu-

H 3akpenneHue BUHTOB C yLUKOM Henuii

BcTtaBbTe BUHTHI C YUWKOM Hepe3 Wanobsl n 3aKpenunTte nx.

+ OTBepPCTVIA C pe3bbol 4N1A BUHTOB C YLIKOM MPOXOAAT Yepes CTeHKY
Kopnyca.

+ ECAIM MCNOAb3YIOTCA BUHTBI C YLIKOM, CHAMITE BUHTbI C MAOCKO
WAANKOIA, YCTaHOBAEHHbIE BO BpeMs 0CTaBKM C 3aBofa. Ecnm He
MCMOMb3YIOTCA BUHTBI C YILIKOM, 3aTAHMTE BUHTbI C MAIOCKOM WAAMKON,
uTOBbI N36EXKaTh YTEUKM BO3MYyXa. HuxHAa cTopoHa

B Yron nogsewmnBaHns

ObsazaTenbHO l/lCI'IOJ'Ib3yl;ITe BMHTbI C YWWKOM B iMana3oHe OT 0 po 45 rpadycos OT NPAMOro yrna.

: Makc. 45°

| npwmep YCTAaHOBKIN B NOABeCHOM NMOJ1I0OXKeHUn

% &Bmmcymmm M10

Makc. 45°

bokoBas yacTb
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Mpymepbl yCTaHOBKU

H Mpumepbl HeNpaBUNbHOI YCTaHOBKM B NOABECHOM NOJIOXKEHNN

He I'IO,ELBeLLII/IBaI?ITe BMHTbI C YLWKOM, KaK MOKa3aHO Ha WTIOCTPaUn H1Xe.

x_X
3anpeujeHo «( = 3anpeweHo
L
N

Bcero oaHa Touka bonblue 45° ot
noABeLWnBaHms NPAMOro yrna

bonbuuie 45°

bonbue 45° E E
3anpeweHo 3anpeueHo Pl PN

YcTaHOBKa € UCnosib3oBaHMem cneyuanbHoro U-o6pasHoro KpoHwTeiHa

Mcnonb3ysa U-o6pasHbili kpoHwTelH cepun Yamaha UB-DZR (npoaaeTtca oTaenbHO), MOXHO PacluvpUTb BO3MOXHOCTM YCTa-
HOBKW. VIHCTPYKLUMM MO ycTaHoBKe U-06pa3Horo KpoHLWTEMHa CM. B COOTBETCTBYIOLLEM PYKOBOACTBE AnA cepun UB-DZR.

H MNMpumepbi

Cepua UB-DZR moxeT ncnonb3osatbCA BMeCTe C AONOAHUTENbHBIM KPOHLWTENHOM OT TPETbMX CTOPOH.
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[dononHuTenbHble NPUHAANEKHOCTU (MPOAAIOTCA OTAENbHO)

AnHamuk Kpbiwka U-06pasHbliii KPOHLITEIH Konecukn
DZR315(-D) SPCVR-DZR315 — —
DZR15(-D) SPCVR-DZR15 UB-DZR15H, UB-DZR15V —
DZR12(-D) SPCVR-DZR12 UB-DZR12H, UB-DZR12V —
DZR10(-D) SPCVR-DZR10 UB-DZR10H, UB-DZR10V —
DXS18XLF(-D) SPCVR-DXS18X — SPW-1
DXS15XLF(-D) SPCVR-DXS15X — SPW-1

Mounck n ycTpaHeHne HeMCﬂpaBHOCTEﬁ

MpusHak ‘ Bo3moxHble NPUYNHDbI ‘ Bo3moxHoe peweHne

Cnvwkom KOpPOTKOE BpemMsa Mmexay BKIOYEHMEM/ MNopoxaunte okono 20 CeKyH[ nocsie BblKMto4eHNA
BblK/TtOUEHMEM MUTaHUA. NMUTaHWA Npexae, Yem CHOBa BKItO4YaTb ero.

[nTaHWe He BKtOYaeTCA.

Ha skpaHe HOME npwv Hanuumnu curHana B HAWKa-
TOpe BXOfa 1 OTCYTCTBUM CUrHana B MHAMKaTope
Heponyctmaa MaplpyTmnsaums. BbIxoAa SP npoBepbTe, BbIMONHAETCA N MapLIPyTU-
3auma curHana Ha SP OUT, 8 pasgene ROUTER B
Her 3gyka. HaCTpoViKax.

MposepbTe yposeHb INPUT B pazaene ROUTER

. B HAaCTPOWKax v MOBbICLTE €ro, eC/IN OH CINLLIKOM
Hw3knin yposeHb B8 DSP. y
HU3KNIA.

Mpu HacTporke nNo ymonyaHwio (1 MC) B ogHOM

Mogenb Dante nocnefoBaTeslbHOM COeANHEHNIN MOXKET ObiTb

3BYK OTCYTCTBYET Unu Cnnwkom mHoro yctponcTs Dante B nocnefosa- no 10 yctpoicTs. Mpun nogknioueHumn bonee
npepbiBaeTcA. TeNbHOM COeiMHEHNM ANA TeKyLMX HaCTPoekK 10 yCTPOWCTB MCMONb3yITe Nepeksiovatent
331 PKKN. L2 (noanepxusatolnin Gigabit Ethernet) ana

CO3AaHVA OTBETBIEHUI B CETU.

B Takmx cnydasnx Ha akpaHe HOME oTobparkaeTcs

AKTVBMPOBaHa GYHKLMA 3aLLMTbl 13-3a coobuleHne THERMAL. Ytobbl npenotepatnTs
[POMKOCTb BHE3aMHO CUBbHO y ;
CHKaeTCR neperpesa ycunuTens, 4to NPUBOANT B JeCTBMe | AanbHelllee HarpeBaHue AMHaMK1Ka, yaydwnTe
' OorpaHuYnTENb. BEHTUNALMIO BOKPYT 3aAHEN NaHenwu v orpaguTte

NaHes b OT NonadaHnA NPAMbIX COTHEeYHbIX nyqelh.

B takumx cnydaax Ha akpaHe HOME otobparaeTca
coobuieHne MUTED, n oagHOBpPeMeHHO M1raeT
nHavkatop [POWER]. Ytobbl Npenotepatutb Aasb-
HellWwee HarpeBaHvie AVHaMKMIKa, YNyJLlnTe BeHTU-
NALUMIO BOKPYT 3aAHeN NaHenu 1 orpagute naHesb
OT MOoMaAaHVA NPAMbIX COMHEYHbIX STyUel.

AKTUBMPOBaHa GYHKLUMA 3aLMTbl 13-3a HAarpesa
YCUAUTENA, UTo NPUBOANT B JeCTBMe GyHKUMIO
3arnyLeHms.

BByK BHE3aMHO NpepbiBaeTCA.

Ecnv 3ByK OTCYTCTBYET, flaxke ecnv cooblueHne
MUTED He oTobparkaeTca Ha akpaHe HOME,
BRoKM AMHAaMMKOB NMOBPEXAEHDI. a B vHAMKaTope BbixoAa SP ecTb curHan, 6noku
AMHAMKKOB MOTYT ObITb MOBPexAeHbl. CBAXMUTECH
C MECTHbIM AvnepoM Koprnopaumuy Yamaha.

[vcnnen oTkNtoYaeTca yepes HakmiTe OCHOBHOW perysatop vnvi knasuiy [ €]
AKTUBMPOBaHa GyHKUMA 3alWMTbl ANa AUcnnes.
HEeKoTOpOe Bpems. (Ha3ap), uTobbl BEPHYTHCA K OBbIMHOMY ANCTNENO.

Ecnu Kakan-nmMbo KOHKPETHasA Henonazka CoxpaHAeTcA, 0bpaTuTech K MECTHOMY TOProBOMy npeacTasuTento Yamaha.
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General Specifications

System Type

DZR315(-D)

3-way, Bi-amped
powered speaker,

DZR15(-D)

0 dBu is referenced to 0.775 Vrms.

DZR12(-D)

DZR10(-D)

2-way, Bi-amped powered speaker, Bass-reflex

Bass-reflex
Frequency Range (-10 dB) 31 Hz - 20 kHz 34 Hz - 20 kHz 39 Hz - 20 kHz 44 Hz — 20 kHz
Coverage Angle H75° x V50° H90° x V50° H90° x V60° H90° x V60°
(Rotatable) (Rotatable) (Rotatable)

Crossover Frequency, Type

700 Hz (FIR-X)
2.5 kHz (Passive)

1.7 kHz (FIR-X)

1.8 kHz (FIR-X)

1.8 kHz (FIR-X)

Maximum SPL"! 143 dB SPL 139 dB SPL 139 dB SPL 137 dB SPL i)
Transducer LF 15" lCone,l 15" lCone,l 12" lCone,l 10" lCone,A §"
3" Voice caoll, 3" Voice caoill, 3" Voice cail, 3" Voice cail, ©
Neodymium magnet Neodymium magnet Neodymium magnet Neodymium magnet I.t
MF 8" Cone,
1.5" Voice coil, _
Ferrite magnet
HF 2" Voice coil, 1" Throat compression driver, Titanium diaphragm, Neodymium magnet
Enclosure Material, Finish, Color Plywood, Durable polyurea coating, Black
Floor Monitor Angle — 50° Symmetrical 50° Symmetrical 50°
(E\)/ivmfﬁii’rs with rubber feet) 550 x 897 x 520 mm | 450 x 761 x 460 mm | 410 x 646 x 394 mm | 315 x 537 x 345 mm <§
Weight 41.6 kg 25.2 kg 21.4 kg 17.9 kg g’
et
Handles Alumirium die-cast, Side x 2 Al e cas S
Pole Socket — @35 mm x 2 (0° or -7°)
Rigging Points M10 x 16 M10 x 12 M10 x 8, M8 x 2
Amplifier Type Class-D
Power Rating 2 Dynamic 2000 W (LF:1000 W, MF/HF: 1000 W)
Burst (20ms) 1100 W (LF: 1000 W, MF/HF: 100 W)
Continuous 950 W (LF: 850 W, MF/HF: 100 W) =
Cooling Fan cooling, Variable speeds. E
DSP, AD/DA 96 kHz processing with 96 kHz AD/DA and FIR filter g
Connectors Analog IN Combo x 2, Line level (Maximum +24 dBu), Input impedance: 20 kQ o
Analog OUT XLR3-32 x 2, CH1: THRU (fix), CH2: THRU or DSP OUT
Dante etherCON CAT5e x 2 (Daisy chain), 2 IN /2 OUT (Fs: 44.1k, 48Kk, 88.2k, 96k) and —_—
(-D model only) Remote control, 1000BASE-T I'T-I'
usB USB 2.0 host: 5V 500 mA TO-J
AC IN IEC AC inlet x 1 (V-Lock)
Idle Power Consumption 45 W

1/8 Power Consumption 150 W

AC Power Requirements*3 Depending on area of purchase; 100-240 V or 220-240 V, 50/60 Hz

Optional U-bracket o UB-DZR15H, UB-DZR12H, UB-DZR10H,
Accessories UB-DZR15V UB-DZR12V UB-DZR10V
Cover SPCVR-DZR315 SPCVR-DZR15 SPCVR-DZR12 SPCVR-DZR10

*1: Measured peak SPL with pink noise @1 m.

*2: Dynamic: Total peak power of individual outputs. Measured at minimum load impedance, with protection released.
Burst/Continuous: Measured at nominal impedance, with protection activated.

*3: While both devices will work at a voltage of between 100 V to 240V, as limiter settings vary depending on the supply voltage, make sure to
use this product at the supply voltage indicated on the rear panel of this product.
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General Specifications

System Type

DXS18XLF(-D)

Powered subwoofer, Bass-reflex

0 dBu is referenced to 0.775 Vrms.

DXS15XLF(-D)

Frequency Range (-10 dB)

30Hz-150 Hz

33 Hz-150 Hz

Maximum SPL"’

136 dB SPL

136 dB SPL

Transducer LF

18" Cone, 4" Voice coil, Ferrite magnet

15" Cone, 4" Voice coil, Ferrite magnet

Enclosure Material, Finish, Color

Plywood, Durable po

lyurea coating, Black

Dimensions
(W x H x D, with rubber feet)

550 x 657 x 720 mm

450 x 587 x 600 mm

Weight

48.9 kg

40.0 kg

Handles Aluminium die-cast, Side x 2
Pole Socket @35 mm (Depth 80 mm), M20 (Threaded depth 25 mm)
Amplifier Type Class-D
Power Rating?  Dynamic 1600 W
Burst (20ms) 1300 W
Continuous 1200 W
Cooling Fan cooling, Variable speeds.
DSP, AD/DA 96 kHz processing with 96 kHz AD/DA and FIR filter
Connectors Analog IN Combo x 2, Line level (Maximum +24 dBu), Input impedance: 20 kQ
Analog OUT XLR3-32 x 2, CH1/2: THRU or DSP OUT
Dante etherCON CAT5e x 2 (Daisy chain), 2 IN /2 OUT (Fs: 44.1k, 48Kk, 88.2k, 96k) and Remote control,
(-D model only) 1000BASE-T
usB USB 2.0 host: 5 V 500 mA
AC IN IEC AC inlet x 1 (V-Lock)
Idle Power Consumption 40 W
1/8 Power Consumption 180 W

AC Power Requirements*3

Depending on area of purchase; 100-240 V or 220-240 V, 50/60 Hz

Optional Cover

SPCVR-DXS18X SPCVR-DXS15X

Accessories

Wheel

SPW-1

*1: Measured peak SPL with pink noise @1 m.

*2: Dynamic: Total peak power of individual outputs. Measured at minimum load impedance, with protection released.
Burst/Continuous: Measured at nominal impedance, with protection activated.

*3: While both devices will work at a voltage of between 100 V to 240 V, as limiter settings vary depending on the supply voltage, make sure to
use this product at the supply voltage indicated on the rear panel of this product.

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the Yamaha website

then download the manual file.

Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt fir die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Verdffentlichung. Um die neueste Version der
Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei mit der Bedienungsanleitung herunter.

Le contenu de ce mode d’emploi s’applique aux derniéres caractéristiques techniques connues a la date de publication du manuel. Pour obtenir la
version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha puis téléchargez le fichier du manuel concerné.

El contenido de este manual se aplica a las Ultimas especificaciones segun la fecha de publicacién. Para obtener el ultimo manual, acceda al sitio
web de Yamaha y descargue el archivo del manual.

O conteldo deste manual se aplica as especificagdes mais recentes a partir da data de publicagao. Para obter o manual mais recente, acesse o
site da Yamaha e faga o download do arquivo do manual.

Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la versione piu
recente del manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente.

B copep>aHum JaHHOro pyKoBOACTBA NpUBEAEHbI NOCNEeAHWE HAa MOMEHT My6vKaumumy TEXHUHECKMe XapakTepucTuku. [inA nonyyeHus
nocrnefHel Bepcuu pyKoBOACTBA NOCETUTE Be6-caiT koprnopauuy Yamaha u 3arpyauTe ¢ain ¢ pyKoBOACTBOM.

2 Jd8AM IE2 Yl AT 24U AILE TIE2Z ot ASLICE 24 dEME 71228 Yamaha #AOIEN H%5 2 oYy 28A

IS CIREEHOHAIL.

AER. BEOBATCORHMTRTHAL TVWET, &FRIE. YNNI THA bS5 EY>O-FTEET,
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Dimensions
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Dimensions
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B DXS18-XLF(-D)

B DXS15-XLF(-D)
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About Using BSD-Licensed Software m

The software used by this product includes components that comply with the BSD license.

The restrictions placed on users of software released under a typical BSD license are that if they redistribute such software in any
form, with or without modification, they must include in the redistribution (1) a disclaimer of liability, (2) the original copyright notice
and (3) a list of licensing provisions. The following contents are displayed based on the licensing conditions described above, and
do not govern your use of the product.

Uber die Verwendung BSD-lizensierter Software E

Die von diesem Produkt verwendete Software enthélt Komponenten, die mit der BSD-Lizenz Ubereinstimmen.

Die Einschrankungen, die Anwendern von Software unter einer Ublichen BSD-Lizenz auferlegt werden, bestehen darin, dass sie
bei Weiterverbreitung solcher Software in jeglicher Form, mit oder ohne Modifikationen, (1) dieser einen Haftungsausschluss, (2)
den originalen Urheberrechtsvermerk und (3) eine Liste der Lizenzierungsgebihren beifiigen miissen. Die folgenden Inhalte wer-
den auf Grundlage der oben beschriebenen Lizenzierungsbedingungen angegeben und regeln nicht lhre Verwendung des Pro-
dukts.

A propos de l'utilisation du logiciel sous licence BSD E
Le logiciel utilisé par ce produit comprend des composants conformes aux termes de la licence BSD.

Les restrictions imposées aux utilisateurs du logiciel publié sous la licence BSD typique stipulent, pour les utilisateurs qui distri-
buent le logiciel sous quelque forme que ce soit, avec ou sans modification, I'exigence d'inclure au titre de la redistribution : (1) un
désistement de responsabilité ; (2) la mention relative aux droits d'auteur originale ; et (3) une liste de dispositions en matiere
d'octroi de licence. Les contenus suivants sont affichés sur la base des conditions d'octroi de licence décrites ci-dessus, et ne
régissent en aucun cas |'utilisation que vous faites du produit.

Informacion sobre el uso de software con licencia BSD E
El software que se utiliza en este producto incluye componentes que cumplen con la licencia BSD.

Las restricciones que son de aplicacion a los usuarios del software suministrado con una licencia BSD tipica exigen que, en caso
de cualquier tipo de redistribucidn de dicho software, con o sin modificaciones, se incluya en la redistribucion: (1) una exencion de
responsabilidades; (2) el aviso de derechos de autor (copyright) original; y (3) una lista de clausulas de la licencia. El contenido
siguiente se muestra de conformidad con las condiciones de licencia descritas anteriormente y no rigen el uso del producto por
parte de usted.

Sobre o uso do software licenciado BSD

O software usado por esse produto inclui componentes que estdo em conformidade com a licenga do BSD.

As restricdes impostas a usuarios do software distribuido sob uma tipica licenga BSD estabelecem que se eles redistribuirem tal
software, sob qualquer forma, com ou sem modificagdes, deverao incluir (1) uma declaragéo de isencdo de responsabilidade na
redistribuicéo, (2) o aviso de direitos autorais original e (3) uma lista das clausulas de licenciamento. O sumario a seguir sera exi-
bido com base nas condi¢des de licenciamento descritas acima mas ndo regem seu uso do produto.

Informazioni sull'uso del software concesso in licenza da BSD
Il software utilizzato da questo prodotto include componenti conformi alla licenza BSD.

Gli utenti del software rilasciato con una licenza tipica BSD sono soggetti a limitazioni, ad esempio se ridistribuiscono tale sof-
tware in qualsiasi forma, con o senza modifiche, devono includere nella ridistribuzione (1) una dichiarazione di non responsabilita,
(2) l'avviso di copyright originale e (3) un elenco di disposizioni in materia di licenze. | contenuti di seguito vengono visualizzati in
base alle condizioni di licenza sopra elencate e non regolamentano I'utilizzo del prodotto.
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06 ucnosnb3oBaHUMU NIULEH3UOHHOIO nporpamMmmMHoOro obecnevyeHna BSD m
MporpammHoe obecneveHne, NCNonb3yemMoe B JaHHOM YCTPOWUCTBE, BKIIIOYAET KOMMOHEHTHI,

cooTBeTCTBYytoWMe TpeboBaHmAM NMporpammHon nuueHsnm yHueepcuteta bepknu (BSD).

OrpaHunyeHnsa, Hanaraemble Ha NOMb30BaTeNen NPorpaMmMHOro obecneyeHuna, BbIMyCKaeMoro noa nuueHsmen BSD, BkniovaoT
crnepyollee: ecnu nonb3oBaTeniv pacnpoCcTpPaHAKT NoAobHOe NporpammHoe obecrneyeHne B fitobom BUAe, B TOM yucrne 6e3
M3MEHEHWI, OHWN [OIMKHbBI BKNIOYNTE B NAKeT: 1) 0TKas OT NpMHATMA Ha cebAa OTBETCTBEHHOCTM; 2) OpuriHan yeseaomneHma ob
aBTOPCKMX Npasax; 1 3) CNNCOK MNONOXXEHUA O NMLEH3MPOBAHWM.

3TN NOMOXXEHUA OCHOBaHbI HAa BbILLEN3TOXKEHHbIX ycnoBuAX NNLUEH3NpPoBaHNA N He KacaloTcA UCMOoNIb30BaHUA NPOAYKTa BaMW.

BSD 20| AT} HEE ATEY 012 AIS0]| 2Tt HH
= HZ0l ALRE £TEYH0{0)i= BSD 2H0|HAS E4dts AEHET} Z3
utiol BSD 2H0[41A ool FAIE AEEOIE OfH3t HHZS T E 2P WERKS AT 0] +3 0fsiet H2tglol
(1) M B8 T3, () o HEH 10X X (3) 20IMA FY S BIEA| ESAIHOF BLICH. CHS HE2 Yo MFE

ZHO|MA ZTHE J|Z0=2 HAIEIUCH HE AI20= H22 0|X|X| ZSLILL.
BSD SAtYAYV I M1 7ONEICETZBHSE

ARMEIYVI RO 7 DO—HICBSD SA VRISV I MU I PZEAALTVE T,

BSD S/ tVR&(F. EIREIDEDHR. BEERT. S EVARN—EBEOXRTZFRHELTTOIS LOBBEMHEFES
NBVIRDIT7DSAEVAEKTYT . ROREBIE. LESA Y AFKGICHETERTEINDDHDTHD. BREROEAH
REZMRET D2BDTIEFHDOFI A

IwIP is licenced under the BSD licence:
Copyright (c) 2001-2004 Swedish Institute of Computer Science.
All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following dis-
claimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUD-
ING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDEN-
TAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT
OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOW-
EVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and elec-
tronic products should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in
accordance with your national legislation.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative
effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further informa-
tion.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local author-
ities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(weee_eu_en_02)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten
benutzte elektrische Geréte nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit Ihren nationalen Bestimmungen bringen Sie alte Geréte bitte zur fachgerechten Entsor-
gung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhin-
dern mégliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch
unsachgerechte Mullentsorgung auftreten kénnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte lhre 6rt-
liche Stadt- oder Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

Information fiir geschéftliche Anwender in der Europaischen Union:
Wenn Sie Elektrogerate ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte Ihren Handler oder Zulieferer fiir weitere Infor-
mationen.

Entsorgungsinformation fiir Lidnder auBerhalb der Europaischen Union:

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europédischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mdchten, kontak-
tieren Sie bitte lhre &rtlichen Behérden oder Ihren Héndler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsme-
thode.

(weee_eu_de_02)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électro-
niques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électron-
iques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la
sauvegarde de précieuses ressources et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pour-
raient advenir lors d’un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d’informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électron-
iques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous
avez acheté les produits.

Pour les professionnels dans I’'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
votre vendeur ou fournisseur pour plus d’informations.

Informations sur la mise au rebut dans d’autres pays en dehors de I’Union européenne :

Ce symbole est seulement valable dans I'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et deman-
der la méthode de traitement appropriée.
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Informacién para usuarios sobre la recogida y eliminacion de los equipos antiguos

Este simbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y electroni-
cos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje
correspondientes, de acuerdo con la legislacién nacional.

Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles
I efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirian si se trataran los des-
perdicios de modo inapropiado.

Para obtener mas informacién acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, péngase en contacto
con las autoridades locales, con el servicio de eliminacion de basuras o con el punto de venta donde adquirid los
articulos.

Para los usuarios empresariales de la Unién Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electronicos, pdngase en contacto con su vendedor o proveedor para obte-
ner mas informacion.

Informacidn sobre la eliminacidn en otros paises fuera de la Unién Europea:
Este simbolo solo es valido en la Unién Europea. Si desea desechar estos articulos, pongase en contacto con las
autoridades locales o con el vendedor y pregunteles el método correcto.

Francais

(weee_eu_es_02)

Informaco6es para os utilizadores relativas a recolha e eliminagao de equipamentos usados

Este simbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluido na documentagao associada, indica que os produ-
tos elétricos e eletronicos usados nao devem ser eliminados juntamente com os residuos domésticos em geral.

O procedimento correto consiste no tratamento, recuperacgao e reciclagem de produtos usados, pelo que deve pro-
ceder a respetiva entrega nos pontos de recolha adequados, em conformidade com a legislagao nacional em vigor.

A eliminagao destes produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos pre-
I judiciais para a saude publica e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos residuos.

Para mais informagdes relativas a recolha e reciclagem de produtos usados, contacte as autoridades locais, o ser-
vigo de eliminacéo de residuos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes.

Informacoes para utilizadores empresariais na Unido Europeia:
Para proceder a eliminagéo de equipamento elétrico e eletrénico, contacte o seu revendedor ou fornecedor para
obter informagdes adicionais.

Informacoes relativas a eliminacdo em paises ndo pertencentes a Unido Europeia:

Este simbolo é valido exclusivamente na Unido Europeia. Caso pretenda eliminar este tipo de itens, contacte as
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se acerca do procedimento correto para proceder a respetiva eli-
minacao.

(weee_eu_pt_02a)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.

Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta desi-
gnati, in accordo con la legislazione locale.

-
o
—

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti
I negativi sulla salute e 'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare 'amministrazione
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli.

Per utenti imprenditori dell’Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio for-
nitore per ulteriori informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell’Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell’'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contat-
tare le autorita locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_02)
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fiir nahere Garantie-Information tber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustandigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de ’'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o pongase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

Inuavtiki onpeiwon: NAnpogopieg eyyunong yia Toug TeAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
Ma AetrTopepei TTANPoQopieg €yyunaong OXETIKA WE TO TIPSV TIPoidv TNG Yamaha kai Tnv KGAuyn eyyinong o€ 6Aeg TiG Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETia, €MIOKEQTEITE TNV TTAPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN pop®r gival SlaBéoiun oTny I0TooeAida pag) fi atreubuvbeite oTnv avTimpoowTteia TNG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg Oikovopikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besdka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EJS-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Térkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taméan Yamaha-tuotteen sek@ ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte myds ottaa yhteytta paikalli 1 Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat warunkow gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowg,
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se muZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathaté fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline méarkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) véi pé6rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arT garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, ladzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jasu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie §| ,Yamaha“ produkta ir jo techning priezidra visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *“EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlce sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajgiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in $vici Slovenscina
Za podrobnej$e informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obis&ite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobueHue: UHdop 3a rapaHumsTa 3a knueHTu B EUN* u Weenuapus Bnrapcky eavk
3a noppo6bHa MHopmaLms 3a rapaHuuMsiTa 3a To3u NpoAyKT Ha Yamaha v rapaHUMoHHOTO obcnyxBaHe B MaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVM* u LLBeruapusi unm noceteTe NocoyeHns no-gony yed
calT (Ha Hawws yeb caiT uma haiin 3a neyar), U ce CBbPXKETE C NPeACTaBUTENHUS ouc HA Yamaha BbB BawaTa ctpaHa. * EMIM: EBponencko MKOHOMUYECKO NPOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske Hrvatski
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://europe.yamaha.com/warranty/
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distribu-
tor, found by accessing the 2D barcode below.

Wenden Sie sich fur ndhere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen
autorisierten Handler in lhrer Nahe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Francgais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez a I'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Francais

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor
autorizado Yamaha mas cercano. Lo encontrara escaneando el siguiente cédigo de barras 2D.

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il distributore autorizzato piu vicino,
che é possibile trovare tramite il codice a barre 2D in basso.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais préximo
ou com o distribuidor autorizado acessando o cédigo de barras 2D abaixo.

Pycckun

YT06bI y3HaTL NoapobHee o npoaykTe (MPoAyKTax), CBSKUTECH C Brivbkanlunm npeacTaBuTenem unm
aBTOPM30BaHHbIM AUCTPUOLIOTOPOM Yamaha, BOCNOoNb30BaBLUNCh ABYXMEPHbIM LUTPUXKOLOM HUKE.

BRI

MBAEXT@IVFRER, FRARELRENYamahaRRFERINEZEHERE, rh@EIiAE T
B9 2D A B XRERRALHBNES.

FhEhC

MBEMAVFAEN > BHARECIEREIIMN Yamaha SHERRIRELHR » EALURH T AN
RIS EEERRARE R o

-
o
—

statof

HMZ0fl chet XiMeh H 2= Of2l 2D HEZ =0f| A M| ASH 7H7H2 Yamaha B HHOHE = SA ti2[Fofl
EO|5tMA|2.

https://manual.yamaha.com/pa/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan PA61
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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